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istoria _ HISTORY

papuna gabisonia

murRulis xeobis istoriuli geografiidan

murRulis xeoba mdebareobs mdinare Woroxis marcxena Senakad, murRu­

lis auzSi.1 es Zveli qarTuli mxare  dRes arTvinis (TurqeTi) provin­

ciaSi Sedis. murRulis xeoba 11-mde sofels moicavs, romelTac dRes 

Turquli saxelwodebebi aqvT. 1931-32 wlebis saqarTvelos sazogado 

rukaze es soflebi qarTuli saxelwodebiT aris mocemuli: murRuli, 

korideTi, durCa, adurCa, Zansuli, bujuri, keuli, kamelefi, soxva, 

juvani, ereguna, mcireTi, CxaleTi, CangureTi, poroseTi, goglieTi, 

qvamcireTi, baga.2

saistorio wyaroebidan cnobilia murRulis xeobis sofeli ko­

rideTi. am soflis RvTismSoblis saxelobis eklesiaSi daaxloebiT IX-

XIV saukuneebSi inaxeboda etratze  berZnul enaze dawerili oTxTavi, 

romelic Semdeg svaneTSi moxvda. es xelnaweri korideTis saxarebis 

saxeliT aris istoriografiaSi cnobili da  korneli kekeliZis sa­

xelobis saqarTvelos xelnawerTa erovnul centrSi inaxeba. koride­

Tis oTxTavs rogorc berZnul, ise qarTul enaze ramdenime minaweri 

aqvs, romlebic mniSvnelovan cnobebs gvawvdian am regionis istoriaze. 

korideTis saxarebasTan dakavSirebul sakiTxebs mravali mecnieri ik­

vlevda, magram gansakuTrebiT aRsaniSnavia n. maris da  v. silogavas 

gamocemebi.

korideTis saxarebis minawerebSi am mxaris mmarTveli feodalu­

ri saxlis warmomadgenlebi arian moxseniebulebi: murvan I (XI-XII ss-is 

mijna),  beSqen I (XII s. I naxevari), murvan II (XII s-is Sua xana), beqa da beS­

qeni (XII s-is II naxevari), murvan III (XII s-is dasasruli), yuTlu arslani 
1 naSromi moxsenebis saxiT warmodgenili iyo iv. javaxiSvilis saxelobis is­
toriisa da eTnologiis institutis Sua saukuneebis saqarTvelos istoriisa 
da wyaroTmcodneobis ganyofilebis yovelwliur samecniero konferenciaze 
(Tbilisi, 2020 wlis 23 dekemberi).
2 saqarTvelos ssr sazogado ruka, 1931-32 ww.
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(XII s-is dasaruli). oTxTavis minawerebSi am feodaluri saxlis wevrebi 

gvaris da titulis gareSe arian moxseniebulni; mxolod erT minawer­

Si beSqeni aris erisTavT-erisTavis tituliT dasaxelebuli.1 mogviano 

xanis, 1266-1280 wlebiT daTariRebul  minawerSi moxseniebulia Jan 

CiasZe, romelsac amirspasalaris TanaSemwis, amiraxoris Tanamdeboba 

ukavia.2

korideTis saxarebis minawerSi moxseniebuli Janis gvaris wakiTx­

vis dros v. silogavam upiratesoba mianiWa „CiasZis“ formas. Tumca aR­

niSnuli gamocemisTvis darTuli tabulis me-14 fotoze, Cveni azriT, 

unda ikiTxebodes WiasZis gvari. oTxTavis minawerebis pirvel gamo­

cemaSi n. mari am gvars WiasZis formiT gadmogvcems.3 WiasZis formiT 

aqvs es gvari moxseniebuli mose janaSvils.4 v. silogava Jan CiasZes 

am oTxTavis minawerebSi moxseniebul sxva pirebis feodaluri saxlis 

warmomadgenlad ar miiCnevs, miuxedavad imisa, rom Janis Ze beSqenis 

saxeli ufro adreuli xanis minawerebSi moxseniebul pirovnebas hqvia.5 

vfiqrobT, rom Jani da misi Svili am feodalur gvars unda ukavSir­

debodnen. naklebad savaraudoa drois mcire monakveTSi garkveul 

teritoriaze erTi feodaluri saxli meores Seecvala. Zalian didi 

mniSvneloba aqvs am gvaris dasaxelebis formasac. Cveni azriT, swori 

forma unda iyos WiasZe, rogorc es n. mars da m. janaSvils aqvT gad­

mocemuli. WiasZis gvari pirdapir kavSirSia saxelwodeba murRulis 

etimologiasTan.

n. marma toponimi murRuli Wanur sityva „murRis“, gareul marw­

yvs  daukavSira.6 lazurad murRi mayvalia7. magram murRulTan dakav­

SirebiT megrulis mcodnes pirveli asociacia „murRuliasTan“ eqneba, 

romelic grZeli Wiaa. megrulSi dResac aris gamoTqma „qvaras murRu­

lia xo vaixe“, anu „mucelSi Wia xom ara gyavso“. 

toponim murRulis kvlevisas, vfiqrobT, didi mniSvneloba aqvs 

flavius arianes cnobas. ariane wers: „trapezuntelebis mosazRvreni, 

1 korideTis sabuTebi (X-XIII ss.), gv. 18.
2 iqve, gv. 31.
3 Марр, Грузинские приписки греческого Евангелия из Коридий, gv. 223.
4 Джанашвили, Описание рукописей Церковного музея Грузинского экзархата, кн. III, gv. 
235; janaSvili, korideTis oTxTavi, gv. 76.  
5 korideTis sabuTebi (X-XIII ss.), gv. 14.
6 Марр, Грузинские приписки греческого Евангелия из Коридий, gv. 219.
7 Tandilava, lazuri leqsikoni.
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rogorc qsenofontic ambobs, arian kolxebi da tomi, romelic ugula­

desia da trapizuntelebis mosisxle mteri, qsenofonti drilebs uwo­

debs, me ki vfiqrob, rom isini sanebi arian. eseni metad kargi meomrebi 

arian da axlac didi mtrebia trapezuntelebisa. gamagrebul adgileb­

Si cxovrobs es tomi. mefe ar hyavs. ZvelTaganve romaelebis moxarkea, 

magram yaCaRur cxovrebas eweva da sistematiurad ar Semoaqvs gadasa­

xadi“.1

arianes am cnobaSi sainteresoa imis garkveva, Tu ratom ewode­

boda  sanebis anu Wanebis toms Zvelad drilebi, rogorc maT qseno­

fonti moixseniebs. i. dvoreckis ZvelberZnuli leqsikonis mixedviT 

„Drilaσ“ Wiayelaa (wvimis Wia).2 Tu Cveni mosazreba sworia, Wanebis am 

tomis adgilobrivi saxelwodeba „murRuli“ Zvelma berZnebma Tavise­

burad „drila“-Ti anu WiaTi gaiazres.

vfiqrobT, rom WiasZes qarTuli feodaluri saxli am regions  

ukavSirdeba da gvaris saxelic kuTxis saxelwodebidan _ „murRuli­

dan“ momdinareobs.  qarTul feodalur samyaroSi Sesvlisas am mxaris 

feodals gvaris Sesabamisad gaformeba mouwevda. „murRulis“ formiT 

warCinebulTa ierarqiaSi adgils ver daikavebda. gamomdinare aqedan 

megrul-Wanuri „murRuli“ qarTul Wiad gadakeTda da saTanadod ga­

formeba _ „Ze“-c daerTo.  Sesabamisad „murRulis“ erTi Sto qarTul 

feodalur samyaroSi WiasZe gaxda. Sesabamisad, korideTis saxarebis 

erT sabuTSi moxseniebuli Jani WiasZes gvars atarebs. samegrelos 

feodaluri gvarebi: goSaZe (goSua), dgebuaZe (dgebia), WilaZe (Wilaia) 

amis naTeli magaliTia. xolo am gvaris danarCeni Sto adgilobrivi 

formiT darCeboda, vfiqrobT, rom dRevandeli qarTuli gvari mur­

Rulia am kuTxidan unda momdinareobdes.

toponim korideTis etimologias n. mari xsnis rogorc xoWos, 

xolo oTxTavis minawerebSi moxseniebul sofel durCas „rC“ Wanur 

zmnas ukavSirebs, rac, misi azriT, dawolils niSnavs. gamomdinare aqe­

dan, is durCas sarecels, sawols ukavSirebs.3 megrulSi „rC“ Ziri awar­

moebs zmna dorCels, rac dafenils niSnavs (SesaZlebelia, zugdidis 

municipalitetSi Semavali soflis _ darCelis _  saxelwodeba dafe­

1 flavius ariane, mogzauroba Savi zRvis garSemo, gv. 42.
2 Древнегреческо-русский словарь, gv. 426. 
3 Марр, Грузинские приписки греческого Евангелия из Коридий, gv. 219.
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nils ukavSirdebodes. es sofeli geografiulad  dablob adgilze, 
Savi zRvis siaxloves aris gaSenebuli).  megrulSi dResac gamoiyeneba 
zmna „durC“ rac sityvasityviT „daugo“-s niSnavs. a. tuRuSi toponim 
darCels fitonim dariCins ukavSirebs.1

korideTis saxarebis erT minawerSi moxseniebulia sofeli ire­
meTi. es sofeli murRulis xeobaSi ar Sedis da is maWaxelis xeobas 
ganekuTvneba. iremeTi dRes sofel mindaeTis (Maral köy) ubania.2

korideTis oTxTavis erTi berZnuli minaweri gvamcnobs: „me 
gurgen komesi, tefrikis taqsiaridan, movedi cixesa pavlikianTasa (?), 
simagresa CxieTsa“.3

toponim CxieTTan msgavsebas avlens mdinare murRulis marcxena 
mxare, korideTis mopirdapired mdebare sofeli CxaleTi.4

sainteresoa berZnul minawerSi moxseniebuli aq mdebare „pav­
likianTa simagre“. bizantiis imperia VII-IX saukuneebSi pavlikianTa 
seqtanturma moZraobam moicva. maTi ideologia qristianobis pirvel­
yofili siwmindis dacvas efuZneboda. imperiis xelisuflebam maTze 
sastiki ieriSi miitana da isini daamarcxa. Tumca es moZraoba momdevno 
saukuneebSic agrZelebda arsebobas da sulac ar aris gamoricxuli, 
rom murRulis xeobaSic yofiliyvnen maTi mimdevrebi.

korideTis sabuTebSi gvxvdeba saxeli yuTlu-arslani, romelic 
koridelTaTvis beSqenis daweril sabuTs xels awers. am minaweridan 
irkveva, rom yuTlu-arslani murvanis Ze da beSqenis SviliSvilia.5 es 
saxeli Zvel qarTul saistorio mwerlobaSi da dokumentebSi orjer 
gvxvdeba: erTxel Tamaris pirvel istorikosTan, xolo Semdeg 1259 
wels gacemul rkonis sigelSi. Tamar mefis mematiane,  „istoriani da 
azmani SaravandedTani“-is avtori wers: „da eseca ucxo mosagonebeli: 
yuTlu-arslan, cxovarman joris saxed or bunebisa myofelman, viTar 
miscems biWTa gonebisa mzakuareba, momRebelman wessa rasame sparsTa 
ganagissa, iTxova karavi dadgmad velsa isanisasa da sanaxebsa saRode­
blisasa da Tqua: dasxdomilni mun Siga, gamgebelni micemisa da moRe­
bisa, wyalobisa da Serisxvisani, vkadrebdeT da vacnobebdeT Tamars, 

mefesa da dedofalsa, maSinRa srul iqnebodes gangebulni Cueni“.6

1 tuRuSi, narkvevebi zugdidis istoriidan, gv. 135-136.
2 baramiZe, muslimuri sakulto Zeglebi, gv. 34.
3 korideTis sabuTebi (X-XIII ss.), gv. 51. 
4 saqarTvelos ssr sazogado ruka, 1931-32 ww.
5 korideTis sabuTebi (X-XIII ss.), gv. 29-30.
6 istoriani da azmani SaravandedTani,  gv. 30-31.
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Tamaris mefobisas yuTlu-arslanis dasis  gamosvlas  qarTul 
istoriografiaSi didi yuradReba daeTmo. n. berZeniSvils aRniSnuli 
faqtis Seswavla saqarTvelos istoriis kvlevis uniSvnelovanes amoca­
nad miaCnda. Sesabamisad, statiaSi am movlenis vrclad gaSuqeba Cvens 
mizans ar warmoadgens da mxolod sakvanZo momentebs SevexebiT. iv. 
javaxiSvilis azriT,  yuTlu-arslani dabal socialur fenas ganekuT­
vneboda da „simdidriT aRzevebulTa“ wris warmomadgeneli iyo.1 am 
mosazrebas mravali mkvlevari met-naklebad iziarebs. n. berZeniSvi­
li Tamar mefis am vezirs didebulad miiCnevda da miniSneba gaakeTa 
mis samZivarTa feodalur gvarTan kavSirze.2 arsebobs mosazreba yuT­
lu-arslanis jayelTa sagvareulosTan kavSiris Sesaxeb.3

yuTlus didaznaurad miiCnevdnen p. ingoroyva, m. lorTqifaniZe, 
n. SoSiaSvili. am sakiTxs vrceli da saintereso gamokvleva miuZRvna 
i. anTelavam, sadac damajereblad gaaSuqa yuTlu-arslanis gamosvlis 
programuli sakiTxebi. man yuTlu-arslanis did-aznauroba damajereb­
lad daamtkica, xolo warmomavlobasTan dakavSirebiT gamoTqva mo­
sazreba, rom es didebuli aRmosavleT saqarTvelodan (an CrdiloeT 
somxeTidan) ar unda yofiliyo.4

Tamar mefis droindeli mematianis  da korideTis saxarebis mi­
naweris  garda yuTlu-arslanis saxeli 1259 wels gacemul rkonis si­
gelSic gvxvdeba. am sigelSi meWurWleTuxucesi kaxa gvamcnobs: „merme 
Tu vin imisi (e. i. Sewirulobis) momSleli gamovides anu Svili, anu 
Zma, anu moyuasi, anu yuTularslan viTar yo  da viTa qirSiS  elarions 
uyo“.5

am cnobaze dayrdnobiT iv. javaxiSvili Tvlida, rom yuTlu-ars­
lans kaxas erT-erTi naTesavisTvis an winaprisTvis eklesiisaTvis Se­
wiruli qoneba waurTmevia. misi azriT, SesaZlebelia es axali ambavic 
yofiliyo, imave XIII saukunis Sua wlebSi momxdari, rodesac rkonis si­
geli gaica. Tumca, saxelovani mkvlevari SesaZleblad miiCnevda, rom 
es  ambavi ufro adre, Tamaris mefobisas momxdariyo da kaxa meWurW­
leTuxucesi yuTlu-arslans hgulisxmobda Sewiruli qonebis mimta­

1 javaxiSvili, qarTveli eris istoria, t. 2, gv. 224. 
2 berZeniSvili, saqarTvelos istoriis sakiTxebi, VII, gv. 141-147.
3 ingoroyva, rusTveliana, gv. 596-601. p. ingoroyva aseve miiCnevs, rom XI 
saukunis naxevarSi moRvawe beSqen jayeli korideTis Temis mflobeli iyo.
4 anTelava, XI-XV saukunis saqarTvelos socialur-politikuri sakiTxebi, gv. 
177-179, 203-207.
5 qronikebi, gv. 136.
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ceblad. iv. javaxiSvilma iqve miuTiTa, rom yuTlu arslanis vinaobis 
sabolood dadgena am SemTxvevaSic ar iqneboda SesaZlebeli.1 

daskvnis saxiT, SesaZlebelia gamovTqvaT mosazreba: radgan yuT­

lu-arslanis saxeli jerjerobiT qarTul saistorio sxva sabuTebSi 

ar gvxvdeba, Tamaris vaziri, meWurWleTuxucesi yuTlu-arslani CavT­

valoT murRulis xeobis mflobel didebulad (Tu ufro meti teri­

toria ar hqonda). Sesabamisad, is dakavSirebuli unda iyos WiasZeTa 

feodalur saxlTan.

damowmebuli wyaroebi da literatura

istoriani da azmani SaravandedTani _ istoriani da azmani Saravanded-
Tani, „qarTlis cxovreba“, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnawe­
ris mixedviT s. yauxCiSvilis mier, t. II, Tbilisi, 1959.
korideTis sabuTebi (X-XIII ss.) _ korideTis sabuTebi (X-XIII ss.), gamosa­
cemad moamzada v. silogavam, Tbilisi, 1989.
qronikebi _ qronikebi da sxva masala saqarTvelos istoriisa da mwer-
lobisa, Sekrebili, qronologiurad dawyobili da axsnili T. Jorda­
nias mier, w. II, 1213 wlidam 1700 wlamde, tfilisi, 1897.
anTelava, XI-XV saukunis saqarTvelos socialur-politikuri sakiTxebi 
_ anTelava i., XI-XV saukunis saqarTvelos socialur-politikuri sa-
kiTxebi, Tbilisi, 1980.
baramiZe, muslimuri sakulto Zeglebi _ baramiZe r., muslimuri sakul-
to Zeglebi, baTumi, 2017.
berZeniSvili, saqarTvelos istoriis sakiTxebi, VII _ berZeniSvili n., sa-
qarTvelos istoriis sakiTxebi, VII, Tbilisi, 1974.
ingoroyva, rusTveliana _ ingoroyva p., rusTveliana, „Txzulebani“, I, 
Tbilisi, 1963.
flavius ariane, mogzauroba Savi zRvis garSemo _ flavius ariane, mog-
zauroba Savi zRvis garSemo, Targmani, gamokvleva, komentarebi da 
ruka n. keWaRmaZisa, Tbilisi, 1961.
Tandilava, lazuri leqsikoni _  Tandilava a., lazuri leqsikoni, qar­
Tuli leqsikonebi, arnold Ciqobavas saxelobis enaTmecnierebis in­
stituti: http://www.ice.ge/liv/liv/lazur.php.

1 javaxiSvili, qarTuli samarTlis istoria, w. II, nakv. II, gv. 109.
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saqarTvelos ssr sazogado ruka, 1931-32 ww. _ saqarTvelos ssr sazoga-

do ruka, 1931-32 ww., al. javaxiSvilis redaqtorobiT, Tbilisi, 1931-

1932.

tuRuSi, narkvevebi zugdidis istoriidan _ tuRuSi ab., narkvevebi zug-

didis istoriidan, Tbilisi, 2012.

javaxiSvili, qarTveli eris istoria, t. 2 _ javaxiSvili iv., qarTveli 

eris istoria, t. 2, Tbilisi, 1983.

javaxiSvili, qarTuli samarTlis istoria, w. II, nakv. II _ javaxiSvili iv., 

qarTuli samarTlis istoria, w. II, nakv. II, tfilisi, 1929.

janaSvili, korideTis oTxTavi _ janaSvili m., korideTis oTxTavi da 

misi qarTuli warwerebi, „Zveli saqarTvelo“, t. I, tfilisi, 1909.
Джанашвили, Описание рукописей Церковного музея Грузинского экзархата, 
кн. III – Джанашвили М., Описание рукпописей Церковного музея Грузинского 
экзархата, кн. III, Тифлис, 1908.
Древнегреческо-русский словарь – Древнегреческо-русский словарь, составил И. 
Дворецкий, т. I, Москва, 1958.
Марр, Грузинские приписки греческого Евангелия из Коридий – Марр Н., 
Грузинские приписки греческого Евангелия из Коридий, „Известия Императорской 
академий наук“, XV, Санкт-Петербург, 1911.

Papuna Gabisonia

From the Historical Geography of the Murghuli Gorge

Summary

Murghuli Gorge is located on the left bank of the river Chorokhi, in the province of 
Artvin, Turkey. This Georgian-populated region was one of the corners of historic 
southwestern Georgia. There were villages in this gorge: Murguli, Korideti, Durcha, 
Adurcha, Dzansuli, Bujuri, Kamelepi,  Changureti, Poroseti, Chkhaleti, Goglieti, Keu-
li, Ereguna, Juvani, Mcireti, Sokhva. Today the names of these villages are changed to 
Turkish.

Important is the Gospel with Georgian and Greek inscriptions from the Church 
of Korideti, one of the villages in the Murguli Gorge. This Gospel is written in Greek. 
Later the Gospel got to Svaneti. It is kept in Tbilisi today. According to the inscriptions 
of this gospel, the Murghuli Gorge  was  ruled by the feudal family of the Chiasdze. 
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In Megrelian-Laz, Murghuli means worm. The ancient Greeks and Romans called this 
region Drilla. The Greek drill is the same as worm. Chiasdze became the surname of 
the ruling feudal family according to this historical micro-region.

The village of Durcha is mentioned in the Gospel of Korideti. This village still 
exists today. The Gospel of  Korideti mentions the village of Iremeti, which does not 
belong to this valley and is located in Mandeti, in the Machakheli valley. The inscrip-
tion mentions a fortress in the village of Chkhieti – this is the village of Chkhaleti. One 
of the inscriptions of the Gospel of  Korideti mentions a famous Georgian political fig-
ure of the 12th century, Kutlu Arslan, Minister of Finance of Queen Tamar. This person 
in his time organized a political demarche against the king and opposed his one-man 
rule. It is conceivable that Kutlu-Arslan belonged to the feudal family of Chiasdze.


